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AKTYallbHOCTh JTAaHHOTO WCCIICJIOBAaHMS CBsi3aHA C BKJIFOYCHHOCTHIO €ro B
COBPEMEHHYIO MapaJurMy JIUHTBHUCTUYECKUX HCCICIOBAHUM, HaIpPaBJICHHBIX Ha
W3YYCHHE SI3BIKOB B COIOCTABHTEIHLHOM acliekTe. MHTepec K COMOCTaBHTEIhHBIM
WCCIICIOBAHUSIM  BBI3BaH TMOTPEOHOCTHIO  BBISBICHUS  YHUBEPCAIbHBIX  UEpT
A3BIKOBOTO MaTrepHalia, CTPeMJICHHEM OMNHCAaTh HAIMOHAIbHYI0 KapTHHY MHpa
HOCHUTEJICH pPa3HBIX S3BIKOB, HEOOXOJIMMOCTBHIO COBEPIICHCTBOBAHUS JIBYS3BIYHBIX
cioBaped W apyrumMu  npudyuHamMu. CONOCTaBUTEIBHOE OIMCAHUE SBIACTCS
3¢ (HEeKTHBHBIM METOJIOM M3YYCHHS B3aUMOJICHCTBUS U B3aMMOOOOTAICHHSI SI3BIKOB,
MO3BOJIIOIIMM  BBISIBUTH  CTPYKTYPHBIE  PA3NU4Usl  S3BIKOB, HAIMOHAJHHYIO
CHeNU(PUKY CEeMAHTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOB, KOTHUTHUBHBIC
pa3inurs CO3HaHUs HapoJoB. B chepy comocTaBUTENsHOTO ONMKUCAHUs MOMAIaeT BCS
obsacTh (POHETHUECKOTO CTpOsi fA3BbIKA, JICKCHKH, TpaMMaTuhka, CHHTakcuca. B
JaHHOW CTaThe MBI PACCMOTPUM TpaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO U
KHUTAMUCKOTO SI3BIKOB.

Knrwuesvie cnoea: comocraBuTelbHAs JIMHIBUCTHUKA, I'paMMaTHKa, pyCCKI/If/'I SI3BIK,
KUTaCKUH SA3BIK, MOp(bOHOFHH, CHUHTAKCHUC, 3auMCTBOBAHHs, TCECPMHUHOJIOTHA,
HAallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH.
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The relevance of this study is connected with its inclusion in the modern paradigm of
linguistic research aimed at studying languages in a comparative aspect. Interest in
comparative studies is caused by the need to identify universal features of linguistic
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material, the desire to describe the national picture of the world of speakers of
different languages, the need to improve bilingual dictionaries and other reasons.
Comparative description is an effective method of studying the interaction and
mutual enrichment of languages, allowing to reveal structural differences of
languages, national specificity of semantics, linguocultural peculiarities of languages,
cognitive differences of peoples’ consciousness. The sphere of comparative
description includes the whole area of phonetic structure of a language, lexicon,
grammar, syntax. In this article we will consider the grammatical features of the
Russian and Chinese languages.

Keywords: comparative linguistics, grammar, Russian language, Chinese language,
morphology, syntax, borrowings, terminology, national-cultural peculiarities.
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Kak u3BEeCTHO, Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHs JIMHIBUCTUKHA AKTYAJIbHBIM IPEICTaBIACTCS
COIIOCTABUTEIIBHOE ONMCAHUE SI3BIKOB U KyJbTyp. COOTBETCTBEHHO, AKTYAJbHOCTb JIAHHOTO
HCCIIEAOBAHUS CBSI3aHA C BKJIIOYEHHOCTBIO €TI0 B COBPEMEHHYIO NApAaJUIMy JIMHIBUCTUYECKHUX
HCCIIE0BAHUH, HAIIPABICHHBIX HA U3YYCHUE SI3BIKOB B COMOCTAaBUTENBbHOM actekre. Ieab nanHoun
paboTel — ONUCaHHE CXOJCTB W pa3IMUUil TpaMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH pyccKoro H
KUTalNCKOro sA3bIKOB. JIaHHOM 1L€M COOTBETCTBYIOT CIEAYIOIIME 3aJa4M: pPACCMOTPETH
rpaMMaTHYeCKue OCOOCHHOCTH PYCCKOW M KUTAMCKON MOP(OJIOTHMH U CHHTAKCHCAa KaK OCHOBHBIX
pa3nesoB rpaMMaTHKH; BBIIIOJIHUTE COMIOCTaBUTENBHBIN aHann3. HayyHasi HOBH3HA IPOBEIEHHOTO
HCCIIEIOBAaHMSI COCTOUT B COIOCTABUTEIBLHOM OMMCAHUU T'PAMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH PyCCKOTro
U KUTAWCKOTO fA3bIKOB. TeopernyecKasi 3HAYMMOCTD JaHHOIO HCCIEAOBAHUS OIPEHEISICTCS €T0
aKTyaJIbHOCTBIO M1 HOBU3HOW U 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO OHO MO3BOJISIET TIIy0Ke MOHAThH CrelupUuKy
U rpaMMaTH4Yeckrue 0COOEHHOCTH PYCCKOIO M KUTaicKoro s3blkoB. IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTD
HCCIEA0BAHUS MPEAIIONIAracT UCIOIb30BAHUE PE3YJIBTATOB B IPEMOJABAHUMN PYCCKOTO SA3BIKA KaK
uHoctpanHoro (manee PKU), B Teopun M mpakTHKe MepeBoJa, Ha IMPAKTUYECKHX 3aHATHIAX B
Ka4yeCTBE MAaTepUAJIOB I U3y4YarOIINX KUTANCKUH S3BIK.

CornocTaBUTENbHOE HANPABJICHUE SIBISETCS OJHUM M3 MOJIOJBIX B HAYKE M HACUUTHIBAET BCEIO
OKOJIO 4YeThIpeX JAecATKOB JeT. OJHAaKO COMOCTaBUTENbHbIE HCCIIEIOBAaHUS JIETJIM B OCHOBY
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHHME, UCTOPHS KOTOPOTO HaumHaeTcs ¢ Hadana XIX Beka.
Bonwmioit BKk1ag B pa3BUTHE CPABHUTEIHHO-UCTOPHIECKOTO S3BIKO3HAHUS BHECII OTEYECTBEHHBIC 1
3apyOexnbie TUHTBUCTHI (. borm, . I'pumm, P. Pack u A.X. BoctokoB). Ha coBpemenHoM 3Tare
W3BECTHBI  pa3WYHBIC JIMHTBUCTHYECKWUE HAMpaBIEHHS, B OCHOBE KOTOPBHIX 3aJI0KEH
COMOCTABUTENIbHBIA TMPUHLHUI (CONMOCTAaBUTENBHOE S3bIKO3HAHUE, KOHTPACTHBHAs JIMHTBUCTHKA,
cpaBHMTENbHAs rpamMMatuka u ap.). [lo muenuto WM.A. Crepunna u M.A. CrepHuUHOH,
CPaBHUTEIBHBIM METOJl B SI3bIKOZHAHUM TO3BOJISIET BBISIBUTH pA3JIUUUs B CTPYKTYPE S3BIKOB,
HallMOHATBHO-CTIEIIU(PUIECKHE OCOOEHHOCTH ceMaHTWkKu u ap. [19, c. 1-10]. Bexymywo pons B
Pa3BUTHUU OTEUYECTBEHHOM COIMOCTaBUTENbHON nMHTBUCTHKMA chirpanu JI.B. Illep6a [21], E.J.
[TonuBanos [14], B.[l. Apakun [1], A.W. Cmupnuukuii [18], B.H. Spuesa [22] u ap. OcHoBHas
3aJlaya COMOCTABUTEIbHOM JIMHIBUCTUKYU B MPAKTUUYECKOM IJIaHE CBOAUTCA K pa3paboTke crocoOoB
penieHrs mpoOsieM, KOTOPhIE BO3HHUKAIOT Yy M3Y4alONIMX WHOCTPAHHBIE S3BIKH. B coBpeMeHHO
HayKe W3BECTHBI MCCIIEIOBAHMS, MOCBSIICHHBIE CONOCTABUTEIBHOMY OINMCAHUIO PA3HBIX S3BIKOB,
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Harpumep, B.I'. T'ak [5], Yxao FOubmun [20], [1.X bakeesa [2], A.X 3aramrokos, X.JI. ['enragora
[10] u mp. ComocTaBUTENHHOE ONMHUCAHHUE BBISBISIET HAIIMOHAIBHO-CIEIM(PUUECKIE YEPThl Pa3HBIX
A3BIKOB, KOTOpblE HaOJIOAAIOTCS IPAKTMYECKHM Ha BCEX YPOBHAX s3bIKa: (DOHETUUECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCHUECKOM, CHHTAaKCUYECKOM, (Ppa3eoIOrHuecKOM.

Pycckuii s3bIK, Kak XOpOLIO M3BECTHO, IO MPOUCXOKIACHUIO OTHOCUTCS K BOCTOYHOCIIABSHCKON
IpyIIe CIaBSHCKOM BETBU HMHJIOEBPONEHCKOW ceMbM A3bIKOB. C THUIIOJOTMYECKOW TOUYKU 3pEHUs
PYCCKUH sI3BIK MPHHAICKUT K CHHTETHUECKUM WIM (DICKTHBHBIM S3bIKaM, ITOCKOJBKY
rpaMMaTH4ecKue 3HaueHUs CJIOB (KaTeropud poja, 4ucia, Hajaexa, Jula, BpPEeMEHH M Ap.)
BBIpaXaroTcsi popMaMu caMux cioB. [ pyccKoro si3plka XapakTepHa MHOTO3HAYHOCTh ad(UKCOB,
OTCYTCTBHE CTPOrOro NOpsiKa CjI0B B NpeanokeHuu. COBpEMEHHBIN PYCCKUN JIUTEPATYPHBIN SI3BIK
MIPEJICTABIISIET CIOKHYIO CUCTEMY CO CTAOMJIBHBIMU IPaMMaTH4YECKUMU KaTeropusimu [16, c. 7-9]. B
PYCCKOM SI3bIKE I'paMMAaTH4ECKHE 3HAYCHMsI O4YEeHb aOCTPaKTHBI, TO3TOMY B HEM MHOIO yacTel
peun. Jlekcnueckoe 3HaueHHe 0ojee KOHKPETHO, YEM I'paMMaTH4YECKOE M NPEICTABIEHO OCHOBOIA
CJIOBa, @ FPAMMAaTHYECKOE MPEICTABICHO CIIeLUAIbHBIMU (POPMAIBHBIMU 3HAKAMH.

Kwuraiickuii S3bIK OTHOCHUTCS K CHHO-THOETCKOHM SI3BIKOBOW CEMbE M HMMEET CBOCOOpa3HBIC
HAI[MOHATLHO-CIIEIIU(UICCKIE OCOOCHHOCTH, CYIIECTBEHHO OTIMYAIONIUE €r0 OT JAPYTHX S3BIKOB.
Tak, KuTaliCKui A3BIK XapaKTEePU3yeTCsl CIOKHBIM (POHETHUYECKHM cTpoeM. CJIOrH UMEIOT YeTKYIO
CTPYKTYPY H 1O KOJIMYECTBY 3BYKOB HE MPEBHIMIAIOT YeThipeX. OHU MPOU3HOCITCS 3aKPETUICHHBIMU
32 HUMH TOHaMH, KOTOpbIE€ BBIMOJHSIIOT CMBICIOpAa3NUYUTENbHYIO  (GyHKIUMIO. [pyroi
crenupuueckol O0COOEHHOCTBIO KHUTAaWCKOTrO s3bIKa sBIseTcsl uepornuduka. KommuecTBo
uepornrdos npessimaer 80 ThiCAY, HO OOJNBIIAS UX YACTh UCIOIB3YETCS B S3bIKE XYI0KECTBEHHOM
nutepaTypsl. Creayer OTMETHUTb, YTO B KHUTAMCKOM SI3bIKE Majo 3aMMCTBOBAHUM, IMOCKOJIBKY
HAI[MOHATLHO-CIIEU(UYECKIEe OCOOEHHOCTH KHTAWCKOTO S3bIKA SIBISIOTCS CIEP>KUBAIOIIUM
(akTOpOM B TIpollecCax MPOHUKHOBEHHUS CJIOB M3 JIPYTUX S3bIKOB. B cOBpeMeHHOM KHTalCKOM
SI3bIK€  TNPEJCTABICHbl  HECKOJBKO  BHUJIOB  3aMMCTBOBAHMI, KOTOpbIE  HCCIEIOBAaTEIU
KIacCUPUIUPYIOT Kak  (OHETHYECKHUE, CEMAHTHUYEeCKHE (TePMHUHBI-KAIbKA ¢  TEPMHUHBI-
MOJTyKaJIbKHM), 3aMMCTBOBaHMS M3 AMOHCKOro si3bika [6, ¢. 136]. Kutauctel mpuaep)xXuBaroTcs B
CBOMX WCCIIEJOBAaHUAX PA3HBIX MOAXOJOB K TNpoOseMe SIMOHCKUX 3auMCTBOBaHWM [23, 24].
CornacHO JpyroMy MHEHHIO, (DOHETHKO-CEMAaHTHYECKHE 3aUMCTBOBAHMSI B KHUTAHCKOM SI3BIKE
BKJIIOYAIOT B c€0s (POHETHYECKHE U JICKCUYECKHE DJIEMEHThl. K OTIeNbHON TpyIie CMEIIaHHBIX
(TMOpUIHBIX) 3aUMCTBOBAaHHM OTHOCAT a0OOpeBMaTypsl H TOJHBIE cioBa [3, ¢.70-72].
I'pammaTrdeckue 3HAYCHUS CJIOB B KUTAHCKOM SI3BIKE BBIPAXKAIOTCS TMPOIIE, YEM B PYCCKOM SI3BIKE.
B xwuralickom s3bIKE HET IMANEKeW, CHPSHKEHUM TIJ1arojoB. B rpaMMmaTuke HE CYILIECTBYET
CIIEIMATBHBIX CPEJICTB BHIPAKEHUS WJIU TPAMMATHUYECKUX Kateropui. Kutaickuil si3pIKk OTHOCUTCS
K s3bIKAM H30JHUPYIOMIETO THUIIA, MMOATOMY ILIEHTPaTbHOE MECTO B CIOBOOOpa30BaHUM 3aHHMAET
cioxeHrne OocHOB. [lepBHUHBIE JIEGKCEMBI UMEIOT TPAMMATHUYECKYIO OMPEACICHHOCTh: MOTYT OBIThH
CYILIECTBUTENIbHBIM, IJ1arojoM, MpujaratelibHbIM U T.1. [lo MHEeHHIO nccnenoBareneil KuTaicKoro
SI3bIKA, TAKUE CIMHUIIBI CBSI3aHBI C HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU KHUTANCKOTO SI3bIKa
U S3BIKOBBIM MBILIUIEHUEM HocuTelnel s3bika [17, c. 22]. B Hacrosiiee BpeMs B KUTAaCKOM SI3bIKE
pacTeT KOJWUYECTBO CJOXKHBIX M CIOKHOCOKpameHHbIX cioB. I[lo muenuto Jlm Csors, 3T0
OOBSICHSIETCS BIUSHUEM PA3JIMYHBIX SKCTPATMHTBUCTHUECKUX (DAKTOpPOB (ComMalibHas Ccpena,
MICUXOJIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH HOcHTeNel s3bika U ap.). [lo MHeHuIo uccienoBarens, riaBHYIO
POJIb B CO3/1aHUU HOBBIX CJIOKHBIX CJIOB UTPAeT MOJIOAEKD [12, c. 8].

B rpamMmaruke 1100010 Si3bIKa JIMHTBUCTBHI BBLACSIOT ABa OOJBLIMX paszzaena: MOpGOJIOTHIO U
cUHTaKcucC. [lepBbIM B OTE€YECTBEHHOM KHUTaeBeAEHHWM 4YacTH peun onucain A.A. JlparyHos. B
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coBMmecTHO pabote ¢ Wkoy CyHroanem «HaudanmbHas rpamMmaTHKa KUTaWCKOTro si3bika» [9] oH
MIPEITIOKUIT CBOIO KJIACCH(PUKAIIUIO YacTel pedd B KHTAWCKOM SI3BIKE, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHT
rpamMMaTtuueckas knaccuuxamnus cios. [Ipu sTom kimaccudukanuym dacTedl pedd B PYCCKOM H
KUTAliCKOM SI3bIKE MMEIOT CylIeCTBEHHBbIE pasinuusa. A.A. [[paryHoB cuuTaer, 4ro B OCHOBY
KUTalCKONH IpaMMAaTUYECKOM CHUCTEMBI 3aJI03KEHBI JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE KaTeropuu, KOTOphIE
OTPaXKalOTCsl B CHHTAKCHCE M Ha JPYTHX YPOBHSX si3bika [9, ¢. 3-9].

Kurtanct B.U. TopenoB B moHorpadum «I'paMMaTvka KWUTaWCKOTO S3bIKa» [7] TpenCcTaBUII
MOP(OIOrHYecKre U CUHTaKCHYeCKUe 0COOEHHOCTH KUTaicKoro si3bika. K Mopdonoruu kurtaickoro
sI3bIKa UCCIIEIOBATEIb OTHOCUT YacTU pedM (3HAMEHATENIbHBIE CJI0BA) U YaCTHUIIbl peun (CiyKeOHble
CJIOBA), B CHMHTAKCHUCE MPHUBOJUT OMHCAHUE MPOCTOr0, YCIOKHEHHOTO U CIOXHOTO IMPEASIOKEHUH.
CuHHTaKCHC MNPOCTOr0 MPEAJIOKEHHS] BKIIOYAET CBEJCHUS O WICHAX MPEAJIOKEHHs M OCHOBHBIX
(YHKIMOHABHBIX M CTPYKTYPHBIX THIAX MPOCTBIX MPEUIOKEHUH. YCIOXKHEHHBIC IMPEUIOKEHUS
3aHUMAIOT [POMEXKYTOUHOE IOJIOKEHHE MEXKIY MPOCTBIMA M CIOXKHBIMH  ITPEUIOKEHUSIMHU.
CHUHTaKCHUC CIIOKHOTO MPEAJIOKEHUS BKIIIOYAET ONUCAHUE OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB CIIOMKHBIX
npemioxkenuii. B.M. ['openoB mpeayaraer Cieayromyro KiIacCH(PHUKAIMIO 9acTell pedu KUTaHCKOro
A3bIKa: 1) cyliecTBUTeNbHbIE (COOCTBEHHbIE, HapuIAaTeNIbHbIE, €AUHULBI N3MepeHus1). OTAeNbHYO
IpYIIy CYLIECTBUTENbHBIX B KUTAWCKOM $I3bIKE COCTABISIOT HapeyHbIE CyIECTBUTEIbHbIE. K HUM
OTHOCST CYIECTBUTENBHBIE, KOTOPBIE IIpUMBIKaroT K Hapeuusam (B K, I u ap.). Otamuurensroit
0COOEHHOCTBIO JAaHHBIX CYLECTBUTEIbHBIX SIBJISIETCSI TO, YTO OHU MOTYT BBIIOJHSTH B IPEAJIOKEHUH
(YHKIUIO MOJUIKAIIEr0 U 00CTOATENbCTBA. DTO COMMMKAET UX C CYIIECTBUTEIBHBIMU M HAPEUHSIMU;
2) mnpunaratenbHble (KayeCTBEHHBIC, OTHOCHTENbHBIC); 3) YHUCIUTENbHbIE (KOJIMYECTBEHHBIE,
NOpPsIIKOBBIE); 4) MecToMMEeHMs (JIMYHBbIE, NPHUTHKATENbHBIE, YKa3aTelbHbIE, OIpPEAeIUTEeNbHbIE,
BOINPOCUTENIbHBIE,  HEONPEACTICHHbIE, OTHOCUTENbHBIE); 5) miaroibl  (IOJHO3HAYHBIE U
HETOJIHO3HAuHbIe); 6) Hapeuus (KauecTBEHHbIE, OOCTOSTENbCTBEHHbIE, Hapeuus creneHu) [7].
CoBepI1IeHHO OYEBU/IHO, YTO B KMUTAHCKOM SI3bIKE MPUHLUIIBI BBIIEJICHNUS YaCTe peurd U OTHOLIECHUS
MEX]ly HUMHU OTJIMYAIOTCSI OT YacTel peuu B IPYTUX si3bIKax. ClIeAyeT OTMETUTD, YTO B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKE MPOJIOKAETCS JUCKYCCHS 110 TMOBOY MPHUPOJIBI YacTell pedu, 4TO CBUIETENbCTBYET O
CIIO’KHOCTH JTaHHOU mpobiemsr [11, c. 9].

HNHuTepecHbIM B 3TOM 00JacTH MPEACTABISETCS HCCIAEAOBAaHUE KUTAWCKOTO JIMHTBHCTa Ykao
IOnpmun  «KIEFITIEEEESTEA»  [20]. ABTOP NPOBOAUT  COMOCTABUTENBHOE  OMMCAHME
rpaMMaTUKU PYCCKOTO W KHUTAaHCKOTO S3bIKOB, BBIJENAS OCHOBHBIE CXOJACTBA U OTJIWYHMSL.
ConocTaBUTENbHOE ONHMCAHUE JIMHITBUCT HAUMHAET C ONMCAHMA 4YacTed pPEYd PYCCKOro H
KUTalcKoro s3bIkoB. Ykao FHOHBINUH Bce 4acTW pedd AENUT Ha JIB€ TPYMIbI: 3HAMEHATeJIbHbIE
(cymiecTBUTENbHBIE, IpWIAraTelbHble, UUCIUTEIbHBIE, MECTOMMEHHUS, IJIarojbl, Hapeuus,
KaTeropusi COCTOsSHUS (O€3TMYHO-NPETUKATUBHBIC CJI0BA)) U CIY)KEOHbIC (YacTHUIlBI, MPEIJIOTH,
COIO3BI U MEXJOMETH). B KUTaliCKOM S3bIKE CYIIECTBUTEIbHBIE HE UMEIOT KATErOpUU pojia, Yucia
u najgexa. Kak npaBusio, MHOTHE FpaMMaTHYEeCKUE MPU3HAKU CYLIECTBUTENbHBIX «BBIYUTHIBAIOTCS
U3 KOHTeKcTa. ECTb KOHKpETHbIE CyIIEeCTBUTENbHBIE, €CTh aOcTpakTHble. Kuraiickue
CYLIECTBUTENbHbIE MOTYT BBICTYNAaTh B KayeCTBE CYOBEKTOB WM OOBEKTOB B IMPEAJIOKEHUSAX U
HUMEIOT CBOM CII0OBOOOpa3oBaTesibHble ocobeHHocTH. Tak, mpu nomou cyddukcanuu odpazyercs
HEbI PsiJ CyHIeCTBUTENbHBIX. Hanpumep, mpu momomu cyhdukca - 00pa3yloTCs CIIOBa,
o6o3Havaromue npeametsl (A1 dom, =T cmon u ap., ¢ nomompsio cypdukca X o6pasyroTcs
CYIECTBUTENBHBIE, 0003HAYAOIINE JIII, 3aHATHIX KaKO#-TO nesarenbHocThio ({ESE nucarens u ap.)
u 1ap. ConocTasiisist pyCCKUE U KUTANCKUE CYLIECTBUTENIBHBIE, NCCIEA0BATENb YKa3bIBAET HA CaMble
YaCTOTHBIE MPU3HAKU Y PYCCKUX UMEH CYIECTBUTEIbHBIX (OAYIIEBICHHOCTH/ HEOAYIIEBIECHHOCTb,
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pon, uucio, maaex). Yucao W maAek SABISIOTCS HU3MEHSIOIIMMUCS —XapaKTepPUCTUKAMHU
CYIIECTBUTENBHBIX. UTOOBI TOTHOCTHIO ONMHCATh MPUPOAY PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, BAXKHO
YUUTHIBATh MX CHHTAKCHUYECKHE U CJI0BooOpa3oBaTelibHble 0co0eHHOCTH. CyIIeCTBUTENbHBIC
OOBIYHO SIBIISIIOTCS CYOBEKTaAMM HJIM JOTOJIHEHMSAMHU B TpeiokeHusx. [ns cmoBooOpa3oBaHuUs
XapakTepHbl CyPPUKCHI: -mensb-, -wuK-, ~-HUK-, -0CMb- U JIp.

Cnenyer no0aBUTh, 4YTO B KHUTAWCKOM SI3bIKE CJIOBA, OTHOCSIIUECS K OTIJIAroJbHBIM
CYIIECTBUTEILHBIM, COMKAIOTCS C TJIAr0JIAMH, TIOCKOJIBKY B KHTAHCKOM SI3bIKE pacIpeie]ICHHE CI0B
0 YacTsIM pe4YHd HOCUT YCJIOBHBIA XapakTep. YacTu peur KUTACKOro S3bIKa pa3inyaroTcs M0 TPeM
OCHOBHBIM  TpH3HaKaM (CEMAaHTUYECKOMY, CHHTAaKCHYECKOMY ©  MOP(}OIIOTHYECKOMY) H
XapaKTepU3YIOTCS TPaMMaTHUECKOM OIM30CThIO. B pycCKOM sI3bIKE OTIIAroJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHbIC
IIUPOKO TPEIICTABICHBI M aKTHBHO HUCHONB3YIOTCA B peun. OHU 00pa3yroTcs cyPPUKCATEHBIM U
oeccyduxcanbibiM (K HyneBor cypdukcanun) cnocodamu. 1.9. PozeHTans cuntaer, 4To OJHUM
W3 TPEUMYIIECTB OTIVIATONBHBIX CYIIECTBUTEIBLHBIX SIBIITIOTCS HMX KPAaTKOCTh W KOMITAKTHOCTD.
OnHako Takue KOHCTPYKIIMU, TI0O MHEHHUIO JIMHTBUCTA, HMEIOT CYIIIECTBEHHBIE HEIOCTATKU: HESICHOCTD
BBICKa3bIBAHUS, CBSI3aHHAS C OTCYTCTBHEM Y OTIJIATOJBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX 3HAYCHUS BPEMEHH,
BUJIA, 3aJ0Ta; HAHW3bIBAHWE MAJeKeH; pacileryieHue ckasyemoro u ap. [15, c. 325-326].
[TpumMedarenbHO, YTO OTIIIATOJIBHBIC HMEHA CYIICCTBUTEILHBIC MPEICTABISIOT OOJBIINE TPYAHOCTH
JUIL KATACKHUX CTYIEHTOB U TPeOYIOT MPUCTAILHOTO BHUMAaHHUsI B MeToMKe npenoaaBanus PKU.

[IpunaratenbHble B KUTACKOM S3bIKE TaKKe He MMEIOT KaTeropud poja, uucia u mazexa. OHu
00603HAYAIOT KaueCTBEHHbI MM OTHOCUTENBHBII MPU3HAK MPEIMETa, a TAKKe MOTYT YKa3bIBaTh Ha
NpU3HAK JeiicTBUA. B HpemioskeHUsX IpuiaraTelbHble BBLICTYNAIOT B POIM OIpeAeNeHUs U B
VCKJIIOUUTENBHBIX CIydasX B POJU CKa3yeMoro. B KHTaliCKOM M PYCCKOM S3bIKaX BbIAENSIOT
KOIIMYECTBEHHBIE M MOPSAAKOBBIE UMCIUTENbHbIE. B PYCCKOM SI3bIKE CPEIU KOIMYECTBEHHBIX
YHCIIUTENBHBIX BBIIEIAIOT OTAEIBHYIO IPYIITy — COOUpaTeNibHble unciuTensabie. CoOupaTenbHbIe
YHMCIUTENBHBIE 0003HAYAIOT OMNPEIENEHHOE KOJIMYECTBO IIPEJIMETOB KaK EIMHOE IIEJOE, Kak
COBOKYIHOCTb. Takue unciIuTeNbHbIE He UMEOT KaTErOPUHU POJIa U YHCIIa, MOTYT U3MEHSATHCS TOJIBKO
no magexam. IIpy M3ydeHMH HMEHH 4YHCIMTEILHOTO HA 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY B KMTalCKOW ayJUTOPHH CliefyeT oOpararh 0co00oe BHUIMAHHE Ha FPaMMaTHYECKUii
MaTepual, KOTOpPbI HE UMEET COOTBETCTBHS B POJHOM s3bIke. KuTalicKue UMCIuTeIbHbIE HE UMEIOT
KaTeropuy pojia, 4ucia U majexa. Kuraiickas cucrema cdeTa B IIEJOM HMeET CBOM HAIMOHAILHO-
crien(pUIEcKue 0COOEHHOCTH. B Hell Mpe/cTaBIeHbl eIMHUIIBI, JECATKH, COTHH, THICSYH, JECATKH
THICSY, COTHH MHIJLUTMOHOB. Kiaccuukamus KUTaiickux MeCTOMMEHMiT NpUOIM3UTENLHO TaKas Ke,
KaK U B PyCCKOM f3bIKE, HO €CTh HEKOTOpbIe OTIMuMs. Tak, HampuMep, TUYHbIE MECTOUMEHHS UMEIOT
TaKoe K€ 3HaYeHMe, HO B 3aBMCUMOCTH OT KOHTEKCTa B KUTACKOM A3bIKE MOTYT BKJIFOYATh UM HE
BKJIIOYATh CJIyINAKOIIEro. B KUTaliCKOM SI3bIKE €CTh HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH  YIOTPEOJIeHHUs
TPEThEero JIMIA JTMYHBIX MecToMMeHHi. UToObl 0Ka3aTh YBaKMTEIbHOE OTHONIEHHE K KAKHUM-IHOO0
BEllaM, BMECTO MECTOMMEHHS E oHO HCTONb3yroT Mectoumenue M owa (mampumep, FE1H[E
cmpana, FE Kumaii, 77575 Kommynucmuueckas napmus u 1p.). Kuraiickuil riaron He uMeet
CIELMATBHBIX MOP(OIOrUYeCKMX MPU3HAKOB M BCE IPaMMAaTHUECKHE 3HAYEHHs BBIPAKAIOTCA C
IOMOIIBIO JTMYHBIX MECTOUMEHHIA, Hapeunii, yacTuil. KuTalickue riaroisl KIaccu(pUIUPYOTCs He MO
OCHOBE, a M0 3HAYEHMIO M JENATCA Ha CIeAYIOIMe IPYHIbL: 1. TIIaronsl, BHIpakKaiomie HOBEIeHHE
wm cocrosuus: A4 cudemo, Wy cmywamo, G navame w pp.; 2. TIArONbl, BBIPAKAIOLIUE
CyIECTBOBAHUME M M3MEHeHus: H umemv, 1E 6wimv, 5L usmenamvca u ap. 3. Iaaronsl,
BBIPAXKAIOIIME TICHXOIOTUYECKHE COCTOSHMS: %% aobums, [H 6osmbea W ap.; 4.IIaronsl,

BBIPAKAIONIME OTHOIIEHHMS MEKIY BEIIAMHU: f& AGIAMbC, <51  pasuamvcs W Jp.; S. TIAroisl,
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BBIPAKAIOIINE TOTOBHOCTD: HE MOUb, 2 yMems W Ap.; 6. IIaroisl, 0003HAYaoNue ABMKeHUE. |

noonumamucst, I cnyckamves u ip. VIHTEPECHOM TPEACTABISAETCS TO3MIMSA UCCIEI0BATENS 1O
MOBOAY NpPHUYACTUH U JeenpuyacTuil. B KuTaiickoM s3bIK€ HET TepMUHA s O0O3HAYCHHUS
npuyactusi. OCHOBHOM MNPUYMHOM, IO KOTOPOM MpUYACTUSi HE BBIACISAIOTCS B KHUTAMCKOMN
rpamMaTuke, Yxao KOHBIMH cuMTaeT MpocTOTy WX oOpa3oBaHMs. B KUTaHCKOM S3bIKE MPUYACTHS
00pa3yroTcs MyTeM IIpuOaBjieHMs K TIiarony dactunsl HJ. IIpudacTust IOCTAaTOYHO IMMPOKO
UCHOJB3YIOTCS B KUTaiickod peun. Takke B KHTAWCKOM S3bIKE HET TEPMHUHA JJIsi O0O3HAYCHUS
neenpuyactus. Kuralickue neenpuyacTus HE MMEIOT HHUKAKMX MOP(OIOTHYECKHX MPH3HAKOB H
MOTYT OBITH MOHSTHI TOJBKO U3 KOHTEKCTAa. B pycCKOM sI3pIke MPUYACTHS U JECTPUYACTHUS HUMEIOT
SIBHBIC MOP(OJIOTHYECKUE MPU3HAKK. MHOTHE KHTAaHCKUE Hape4Hs SBJISIOTCS HEIPOU3BOJHBIMH. B
KUTalCKOM SI3bIKE BONPOCHUTENbHBIE HApEUusi HE OTHOCATCS K HapeuusiM M BXOAST B COCTaB
MecTouMeHni. K KHTaliCKUM HapedwsiM OTHOCAT MOJAAIbHBIC YaCTHIIBI U OTPHUIATEIBHBIC CIIOBA.
CrnoBa KaTeropuu COCTOSIHUS B KUTAHCKOM SI3bIKE TPYAHEE 0XapaKTepPU30BaTh, YeM B PYCCKOM. Yxkao
HOHBIMH mpenaracT BOCIPUHUMATL MX KaK HAPSUUS WM paccMaTpUBaTh Kak riaroiel. B pycckom
S3BIKE TIPEJJIOTH MOTYT BBIPAKATh pa3IMYHBbIC OTHOIICHUS: 1) MPOCTPAaHCTBEHHBIC (MEXIY,
nocepeauHe, CBEpXy MU T.A.); 2) BpeMeHHbIe (B TeueHwe, mociae U T.JA.); 3) MpUUYMHHBIE (paj,
Onmaromapsi u T.1.); 4) 1iesieBbIe (C IENbIo, 3a U T.J1.); 5) 00bEKTHBIC OTHOIICHWUSI (0, T10); 6) OTHOIICHUS
notepu (0e3, Kpome); 7) CpaBHUTEIIbHBIC OTHOIICHMs (HarmomoOue) u ap. B kuralickoM s3bIKe
MPEUIOTH CXOJHBI TI0 CBOEMY 3HAYCHHUIO C pyccKuMHU. CTPyKTypa KUTAWCKHX MPEIIOTOB OYCHB
npocta. OHU OQOPMIISIOTCS B OJHO CIIOBO. B pycckoM si3bIKe HMIMPOKO MPEACTaBIEHBI YacTUIbL. B
KHTAaHCKOM  sI3BIKE YACTHIIBI MOXHO pa3JIeIuTh Ha YETBIPEe TPYIIILL: YTBEPAWTEIBHEIC,
BOTPOCUTENIbHBIE, AKCIPECCHUBHBIE U BOCKIWIATENbHBIE. B KHUTAaCKOM NPEATOKEHUHU YaCTHUIIBI
CTaBSITCS B KOHIIC TIPEUIOKEHUS, HO HHOTJ]a MOTYT HaXOAUTHCS B cepeinHe. B pycckoM u KHTalCKoM
SI3bIKAX BBIICISIIOTCS COYMHHUTENBHBIE W TMOMYMHHUTENbHBIE COI03bl. COYHMHHUTENBHBIE COIO3BI B
KHTAalHCKOM TIPEIOKEHUH YKa3bIBAIOT HA TO, YTO COCIUHSICMBIE WMH KOMITOHEHTHI HMEIOT
OJIMHAKOBOE TPAaMMATHUYECKOE 3HAUYEHUE (U, HO, He MOAbKO, HO U...). lloquuHUTENb HBIE COIO3BI B
KHTaHCKOM SI3BIKE BBITIONHSIOT TaKylO e (YHKIHIO, YTO U B PYCCKOM S3bIKE, U B OCHOBHOM
WCTIOJNB3YIOTCS JUIS CBSI3W YacTell CI0XKHOCOYMHEHHOTro mpeanoxenus. [lo cTpykType B pycckoMm
SI3BIKE MOKHO BBIZICTTUTH IMPOCTBIC U CIIOKHBIE COFO3bI. [IpOCThIe CBA3KH COCTOST M3 OJTHOTO CJIOBA (U,
oa, umodwl). CIOXKHBIE COIO3bI COCTOST MUHUMYM U3 JBYX CJIOB (3amem umooObl, HeCMOMps HA Mo,
ymo u m.0.). B KUTalCKOM $3bIKE COIO3bI COCTOAT W3 OJHOTO MM JABYX Heporindos
(Fn, #B, [F], 1HJ/& m 1.1). Cor30B, COCTOAIMX U3 TpeX Hepornu(oB, HE CyIeCTBYeT. Jlus
KUTANCKOTO SI3bIKA XAPAKTEPHBI JBOMHBIE CBM3KU (/... H....., BEIA..... [HZ&.... u T.1).
Kuraiickue MexaoMeTHsi N0 3HAYEHHIO CXOJIHBI C PYCCKUMH MEXKIOMETHSMH, HO HEKOTOpHIC
PacXOXKACHUS TIPOCIICKUBAIOTCS. MEKIOMETHSI HE IMEIOT CMBICIIOBOT'O 3HAYCHHS U BBIPAKAOT JIUIIb
MOJIAIbHOE 3HaueHue. Pycckue MexIoMeTHsi OOBIYHO CTaBSATCS B Hadajle WM B CepeauHe
MIPEUIOKEHUS WA 0(hOPMIISFOTCS OT/IEBHO. [IpuMepHO Takke W B KUTAMCKOM si3bIke. 110 3HAYCHHIO
PYCCKHE MEXIOMETHSI MOKHO pa3/IeNIuTh Ha TP OCHOBHBIC TPYMIBL: 1) MOIaIbHBIE MEXKIOMETHUS (O,
ou, mM-0a u O0p.); 2) SMOUMOHAIBHBIE (aw10, Kapaynr, yely W T.L.); 3) ITHKETHBIC (cnacubo,
30pascmeytime, 00 ceuoanus). B TpHUHIUIE, MOXHO CYHTaTh, 4YTO JMdaHHAs Kiaccuukanus
MPUMEHUMA K KHTAHCKOMY SI3BIKY, OJTHAKO €CTh OIPEJeIICHHBIC Pa3uius. Pycckue MexIoMETHS
cnacubo, 00 c8udanus M IPyrrue B KATAWCKOM SI3bIKE BOOOIIE HE CUUTAIOTCS MEXTOMETHUSIMHU.

I'pammaTnyeckre 0COOEHHOCTH SI3bIKOB MPOSBISIIOTCS U HA YPOBHE CUHTaKcuca. Tak, Ui pyCCKUX
MIPEUIOKEHUN XapaKTEepHbl JOCTATOYHO CBOOOJHBIN TMOPSAJOK CJIOB, pa3BETBICHHAs CHUCTeMa
COTJIACOBAHUS B POJIE, YHUCIIE U MAJIEHKE, CI0KHbIE CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIMH C Pa3HbIMHU BUIAMU
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CBSI3M (COUMHMTENILHOM, OAYMHUTENILHOM, OJHOPOJHBIMU WIEHAMU U Ap.) JIMHIBUCTBI CBA3BIBAIOT
TaKy!0 CIOXKHYIO CTPYKTYPY PYCCKUX IPEIJIOKEHHSI C PYCCKON HallMOHAJIbHOM KyJIbTypoi [13, c. 36].
JU1st KUTalCKOro CUHTaKCHCa XapaKTepeH CTPOTUi MOPsI0K CIIOB U onpezereHHas cTpykrypa. CnoBa
B KUTAWCKOM NPEIJIOKESHUH CBSA3aHBI IPU IMOMOIIHU CITYyKEOHBIX CIIOB (IIPEAJIOroB, COI030B, YaCTHII,
KJIacCU(UKATOPOB), B PEIKUX CiIydasx — HHTOHamued [8, c. 36]. OmHoil M3 XapaKTepHBIX
O0COOEHHOCTEH KHUTAlCKOrO CHUHTAKCHCA SBJIAETCS TO, YTO IPU COEIUHEHUHM YacTe CI0KHOTrO
IIPEUIOKEHUS HE UCTIOIb3YIOTCS COIO3bI, YACTU CIIOKHOTO MPEIOKEHUS COEANHAIOTCS IO cMbIcity. C
JPYroil CTOPOHBI, UCIIOIb30BAHUE COIO30B B KUTAHCKOM SI3bIKE OOJIBIIE XaPAKTEPHO Ul MUCbMEHHOM
peuu, B YCTHOH peur OHM HUCHOJB3YIOTCS KpaliHe peaxo. Eine oaHoil 0COOEHHOCTBbIO KUTalCKOIo
CUHTAaKcHCa SBJII€TCA HAJIMYUE  YCIOXKHEHHBIX MPEIOKEHHH, NpeACTaBISAIOIUX  coOon
IIPOMEKYTOUHBIE CTPYKTYPbl MEKIY POCTHIMU U CJIOXKHBIMU MPEAIoKEHUAMH [4, ¢. 292].

Takum o00pa3oMm, COINOCTAaBUTENILHOE OIMCAHWE II03BOJIAET BBIABUTH I'paMMaTHYECKUe
0COOEHHOCTH PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB. B pyCcCKOM SI3bIKE rpaMMaTH4YeCKHe 3HAYCHUS CIIOB
(kateropuu pona, yMcia, Majexa, JMLA, BpeMEHU U JIp.) BbIpaxaroTcs (opmamu camux cios. B
PYCCKOM SI3bIKE TpaMMAaTHYECKHE 3HAUCHHsI OYCHb aOCTPaKTHBI, MMOSTOMY B HEM MHOTO YacTeu
peun, a CHHTAKCUC XapaKTEpPU3yeTCs YCIOBHO OTCYTCTBUEM YETKOTO IOpsJKa CIOB B
IIPEII0KEHUH, TOCTATOYHO PA3BETBICHHBIM BHJIOM COIIACOBAHMS CJIOB B POJIE, YHCIE U naaexe. B
KUTAHCKOM $I3bIKE€ CIIOCOOBI BBIPAKEHUSI IPAMMATHUECKUX 3HAYEHUH CIIOB MPOLIE, YEM B PYCCKOM
s3plke. B KuTaliCKOM sI3bIKE HET CKJIIOHEHMS (M3MEHEHHs IO NajekaM), CHpsDKeHUM riarosios. B
KUTalCKOM $3bIK€ CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpbl (OPMHUPYIOTCS C MOMOILBIO CTPOTOro MOpsIKa
CIIOB, CIYKEOHBIX CJIOB M B PEIKHX CiIy4asxXx HHTOHauuend. OcoOblii MHTEpeC B KHUTalCKOM
CHUHTAKCUCE IPEJCTABISAIOT TaK HA3bIBAEMbI€ YCIOXHEHHBIE NPEIJIOKEHHUsS, KOTOpble 00JalaroT
CBOMCTBAaMH IIPOCTBIX U CIIOKHBIX ITPEIIIOKEHUM.
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